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ПРИЗНАЧЕННЯ
Тампон-аплікатор BD BBL призначений для забору та транспортування зразків. За результатами досліджень, ступінь 
відновлення певних організмів, особливо бета-гемолітичних стрептококів, можна підвищити, використовуючи для забору 
зразків поліефірний аплікатор із волоконним наконечником.1

КОРОТКИЙ ОГЛЯД І ОПИС
BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab (одноразовий поліефірний тампон-аплікатор із волоконним 
наконечником) має довжину прибл. 15,2 см. Аплікатори постачаються стерильними в індивідуальних упаковках із 
роздільними шарами.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТА ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ 
Для діагностики in vitro.
Не використовуйте, якщо цілісність первісної упаковки порушено.
Тампон-аплікатор BD BBL Applicator Swab призначений тільки для одноразового використання; повторне використання може 
призвести до ризику інфекції та/або отримання хибних результатів.

ЗАБІР І ТРАНСПОРТУВАННЯ ЗРАЗКІВ
Клінічні зразки можуть містити патогенні мікроорганізми, зокрема віруси гепатиту та імунодефіциту людини. Під час 
маніпуляцій із предметами, контамінованими кров’ю та іншими біологічними рідинами, необхідно дотримуватися нормативів 
закладу та стандартних запобіжних заходів.2–5 Перед викиданням простерилізуйте в автоклаві контейнери для зразків та 
інші забруднені матеріали.
Під час забору клінічних зразків і роботи з ними необхідно виконувати ряд загальних рекомендацій. За найменшої 
можливості лабораторія має надати відповідні контейнери для забору та інструкції з їх належного використання.
Зразки слід збирати до введення протимікробних засобів. Якщо лікування було розпочато до забору зразка, цей факт 
необхідно зазначити на контейнерах зразків або на бланках супровідної документації зразка. Матеріал необхідно збирати 
з найімовірнішого місця наявності мікроорганізмів і на стадії розвитку хвороби, коли ймовірність отримання позитивного 
результату найвища. Ризик зовнішнього забруднення слід звести до мінімуму. Зразки необхідно збирати в достатній кількості 
для проведення повного дослідження. Щоб запобігти надмірному росту домішок і забезпечити життєздатність отриманих 
патогенів, необхідно подбати про вчасну доставку до лабораторії. Контейнери для зразків слід належно промаркувати 
наклейками з відповідною інформацією, як-от іменем пацієнта, часом забору зразка тощо.
За найменшої можливості зразки слід висіяти безпосередньо в належне середовище. Коли це неможливо, можна 
використати належне середовище для транспортування. Проте під час транспортування можуть статися певні зміни в 
чисельності життєздатних мікроорганізмів.
Лабораторії необхідно надати достатні клінічні відомості, щоб спеціаліст-мікробіолог зміг підібрати найвідповідніше 
середовище та належні методики. За найменшої можливості зразки слід транспортувати безпосередньо в лабораторію. 
Докладніші відомості наведено у відповідних довідкових матеріалах.6,7

ПРОЦЕДУРА
Матеріал, що входить у комплект. BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab.
Необхідні матеріали, що не входять у комплект. Живильні середовища, реагенти й лабораторне обладнання, необхідні 
для проведення процедур і тестів із використанням зразків.

ІНСТРУКЦІЇ
Забір клінічних зразків 
1.	 Відкрийте пакет, вийміть тампон-аплікатор і візьміть зразок.
2.	 Помістіть тампон у пробірку для транспортування в лабораторію. Пробірки для транспортування містять відповідні 

середовища для транспортування або культивування, як-от середовища Еймса, Стюарта або Кері-Блера для 
транспортування, середовище BD Port-A-Cul, соєвий бульйон BD Trypticase чи інше середовище відповідно до 
потреби. Можна також негайно засіяти зразок у чашки штриховим методом. Якщо підозрюється наявність анаеробних 
мікроорганізмів, негайно засійте тіогліколятне середовище BD BBL Thioglycollate Medium без індикатора –135C у скляній 
пробірці з гвинтовою кришкою. 

3.	 Якщо на додачу до культури потрібно підготувати ще й прямий мазок, рекомендовано використовувати два аплікатори. 
Одним наноситься мазок на позначену область чистого й сухого предметного скла для зафарбування; інший 
використовують для культивування зразка.
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ОБРОБКА ТАМПОНІВ У ЛАБОРАТОРІЇ
1.	 Якщо тампон-аплікатор отримано сухим, якнайшвидше занурте його у відповідний стерильний розчин, як-от бульйон, а 

далі засійте відповідне живильне середовище.
2.	 Якщо тампон-аплікатор отримано в транспортному середовищі, якнайшвидше висійте зразок у відповідне живильне 

середовище чи на нього.
3.	 Після посіву підготуйте предметне скельце для зафарбування клінічних зразків і викиньте аплікатор. Використані 

аплікатори слід утилізувати в автоклаві або печі для спалювання.

НАЯВНІСТЬ
№ за кат. 	Опис
220690	 BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab, коробка на 1000 шт.
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